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  Отчетный период с 5 ноября 2016 года по 28 февраля 2017 года 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-

ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период, прошедший со 

времени представления доклада моего предшественника от 4 ноября 2016 года 

(S/2016/931). 

2. Мой Специальный координатор по Ливану продолжала оказывать добрые 

услуги Организации Объединенных Наций, в том числе в координации с Меж-

дународной группой поддержки Ливана, в поддержку усилий Ливана по реше-

нию проблем в областях безопасности и стабильности. Обстановка в районе 

операций Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане 

(ВСООНЛ) оставалась в целом спокойной. Обе стороны по-прежнему привер-

жены осуществлению резолюции 1701 (2006). Однако стороны не воспользо-

вались сложившейся спокойной обстановкой для обеспечения прогресса в вы-

полнении своих обязательств согласно резолюции и в том, что касается посто-

янного прекращения огня.  

3. 18 декабря 2016 года произошло позитивное событие в политической 

сфере, когда премьер-министр Саад Харири сформировал новое правительство, 

которое было одобрено парламентом 28 декабря 2016 года. Поскольку срок 

полномочий парламента должен завершиться 20 июня 2017 года, важно про-

должить подготовку новых выборов в соответствии с графиком проведения 

выборов и согласно Конституции страны и ее демократическим процедурам.  

4. Стабильность и безопасность Ливана также по-прежнему зависели от со-

бытий в соседней Сирийской Арабской Республике. Ливанские вооруженные 

силы продолжали играть жизненно важную роль в поддержании безопасности 

на границе с Сирийской Арабской Республикой и на всей территории Ливана, в 

том числе в рамках борьбы с угрозами, связанными с деятельностью террори-

стических и экстремистских групп, таких как «Исламское государство Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ) и Фронт «Ан-Нусра».  

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/2016/931
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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5. По состоянию на 31 декабря 2016 года, в Управлении Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) было за-

регистрировано 1 011 366 сирийских беженцев. И президент Мишель Аун, и 

премьер-министр Харири неоднократно подчеркивали необходимость того, 

чтобы международное сообщество оказало более существенную помощь в этом 

отношении. 

6. Обстановка в лагерях палестинских беженцев была в целом спокойной, за 

исключением лагеря «Эйн-эль-Хельва», где серьезные столкновения между 

экстремистски настроенными боевиками и членами движения «Фатх» привели 

к гибели нескольких человек и срыву предоставления основных услуг Ближне-

восточным агентством Организации Объединенных Наций для помощи пале-

стинским беженцам и организации работ (БАПОР). Осуществляемое Ливан-

скими вооруженными силами строительство периметра безопасности вокруг 

лагеря «Эйн-эль-Хельва», начатое в 2014 году, возобновилось в конце октября 

2016 года, но затем было приостановлено.  

 

 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 

 

 A. Обстановка в районе операций Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане 
 

 

7. Обстановка в районе операций ВСООНЛ была в целом стабильной, за ис-

ключением относительно немногочисленных наземных нарушений «голубой 

линии». Тем не менее напряженность усилилась 19 января 2017 года, когда си-

лы Армии обороны Израиля ликвидировали заградительный песчаный вал к 

востоку от позиции 9-63 Организации Объединенных Наций в окрестностях 

Эль-Адейссе (Восточный сектор). Этот вал был возведен ливанскими муници-

пальными работниками к югу от «голубой линии» в марте 2016 года 

(см. S/2016/572, пункт 10). Кроме того, 19 января в это место прибыли граж-

данские лица, сотрудники муниципальной полиции и впоследствии военно-

служащие Ливанских вооруженных сил, и при этом военнослужащие Армии 

обороны Израиля вели наблюдение за данным районом из мест своей дислока-

ции к югу от «голубой линии». Присутствовали также несколько журналистов. 

Когда началось противостояние между Ливанскими вооруженными силами и 

военнослужащими Армии обороны Израиля, в ходе которого обе стороны 

нацелили друг на друга свое оружие, ВСООНЛ развернули свои силы вдоль 

«голубой линии» в целях предотвращения дальнейшей эскалации ситуации. 

Позднее в тот же день, когда ситуация успокоилась и большинство военнослу-

жащих Ливанских вооруженных сил покинули это место, ливанские муници-

пальные работники, действуя вопреки рекомендации ВСООНЛ, восстановили 

песчаный вал к югу от «голубой линии». С той поры ситуация оставалась спо-

койной.  

8. ВСООНЛ часто наблюдали, как группы ливанских гражданских лиц с фо-

токамерами перемещались вдоль «голубой линии», время от времени нарушая 

ее, в основном в районах Хула и Блида (Восточный сектор). 8 ноября 2016 года 

экскаватор Армии обороны Израиля нарушил эту линию в районе Альма-эш-

Шааб (Западный сектор) при выполнении работ по расчистке растительности. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/2016/572
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Ливанские пастухи со своими стадами по-прежнему пересекали «голубую ли-

нию», главным образом в районах Бастры и Шабъа (Восточный сектор), не-

смотря на предупреждения со стороны персонала ВСООНЛ. В двух случаях 

Армия обороны Израиля задерживала пастухов, которые, по ее данным, пере-

секали «голубую линию». В первом случае 9 ноября 2016 года пастух был за-

держан на короткое время и вернулся в район к северу от «голубой линии» в 

окрестностях Кафр-Шубы (Восточный сектор). Во втором случае 6 января 

2017 года военнослужащие Армии обороны Израиля задержали пастуха в рай-

оне к югу от Айта-эш-Шааба (Западный сектор). ВСООНЛ оказали содействие 

в его возвращении в Ливан через пункт пересечения границы в Рас-Накуре не-

сколько часов спустя. ВСООНЛ продолжают расследование этого инцидента. 

Произошло заметное увеличение числа нарушений «голубой линии» в районе 

Блиды (Восточный сектор), где ливанские гражданские лица, иногда в составе 

групп, часто пользовались колодцем, расположенным непосредственно к югу 

от «голубой линии», который был расчищен муниципалитетом в ноябре 

2016 года. 25 и 27 ноября, а также 13 декабря 2016 года военнослужащие Ли-

ванских вооруженных сил нарушили «голубую линию» возле того же колодца. 

9. Свобода передвижения ВСООНЛ в целом соблюдалась. В нескольких от-

дельных случаях военнослужащие ВСООНЛ испытывали на себе агрессивное 

поведение и ограничение свободы передвижения. В ходе самого серьезного из 

этих инцидентов, произошедшего 3 февраля 2017 года, группа гражданских 

лиц блокировала патруль ВСООНЛ вблизи Мадждал-Зуна (Западный сектор) с 

использованием микроавтобуса и мотоцикла, и некоторые лица из этой группы 

били по бронированным автомобилям ВСООНЛ железными прутьями и пал-

ками, в то время как другие влезли на автомобиль в попытке добраться до пу-

леметчика. Когда автомобили ВСООНЛ выезжали из этого места, раздвинув по 

сторонам дороги блокировавшие их путь автотранспортные средства, они под-

верглись преследованию и забрасыванию камнями в Мадждель-Зуне, прежде 

чем патруль смог безопасно покинуть этот район, еще раз сдвинув в сторону 

гражданские автотранспортные средства, которые использовались для блоки-

рования их движения. Гражданские лица продолжали преследовать патруль 

ВСООНЛ, и во время прохождения через соседнюю деревню Аль-Мансури 

группа этих лиц переключила свою агрессию на другой патруль ВСООНЛ в 

этом районе, забросав бронированные автомобили камнями и обломками арма-

туры, и при этом одно из гражданских лиц направило из окна автомобиля пи-

столет на патруль ВСООНЛ. Все сотрудники ВСООНЛ безопасно покинули это 

место без ранений; однако патрульные автомобили, были серьезно поврежде-

ны. ВСООНЛ продолжает расследование этого инцидента.  

10. Другие инциденты включают два случая забрасывания камнями, изъятие 

карты ВСООНЛ и повреждение зеркал автомобиля ВСООНЛ. 22 декабря 

2016 года миротворцы ВСООНЛ, пытавшиеся разрядить напряженность между 

ливанскими гражданскими лицами и военнослужащими Армии обороны Изра-

иля на «голубой линии» в районе Марун-эр-Раса (Западный сектор), столкну-

лись с агрессивным поведением ливанских гражданских лиц, которые отобра-

ли мобильный телефон у миротворца из состава ВСООНЛ и затем передали 

этот телефон сотрудникам разведотдела Ливанских вооруженных сил. Впо-

следствии телефон был возвращен. В двух отдельных случаях в Эль-Адейссе 

местные гражданские лица вели себя недружественным образом по отноше-
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нию к миротворцам ВСООНЛ: в одном из этих случаев они пытались водру-

зить флаг «Хизбаллы» на бронетранспортер ВСООНЛ, а в другом случае — 

ехали на опасно близком расстоянии от автомобилей ВСООНЛ. В нескольких 

случаях ливанские гражданские лица, проходившие вблизи от «голубой ли-

нии», демонстрировали недружественные жесты невооруженным военным 

наблюдателям из Группы наблюдателей в Ливане и пытались воспрепятство-

вать их передвижению. Во всех случаях ВСООНЛ установили контакт с Ли-

ванскими вооруженными силами в целях разрядки напряженности и обеспече-

ния уважения к свободе передвижения ВСООНЛ. 

11. ВСООНЛ продолжали наблюдать за гражданскими лицами, которые в ос-

новном занимаются охотой, имея при себе несанкционированное оружие в 

районе операций. Число случаев наблюдения вооруженных охотников возрос-

ло, особенно в районах Мейс-эд-Джебеля и Блиды, несмотря на установленный 

в Ливане запрет на охоту. 16 февраля Ливанские вооруженные силы опублико-

вали заявление, в котором напомнили гражданам, что охота запрещена. В трех 

случаях ВСООНЛ наблюдали лиц, имевших при себе штурмовые винтовки; в 

одном случае четверо мужчин на двух мотороллерах стреляли в воздух из од-

ной штурмовой винтовки и двух охотничьих ружей, проезжая мимо позиции 

Организации Объединенных Наций вблизи от Дайр-Кифы (Восточный сектор). 

В нескольких случаях ВСООНЛ наблюдали присутствие стрелкового оружия 

или стрельбу из него, в том числе во время проведения свадебных торжеств и 

похорон. Во всех случаях ВСООНЛ информировали об этих нарушениях Ли-

ванские вооруженные силы. 

12. Сообщалось о случае обстрела через «голубую линию» 26 октября 

2016 года в районе Кафр-Киллы, когда был легко ранен отрикошетившей пулей 

один военнослужащий Армии обороны Израиля возле технического огражде-

ния. Представители Армии обороны Израиля заявили, что этот военнослужа-

щий был обстрелян из автомобиля, ехавшего по дороге к северу от «голубой 

линии». Военнослужащие Армии обороны Израиля открыли ответный огонь 

по этому якобы совершившему нарушение транспортному средству. Персонал 

ВСООНЛ не был свидетелем этого инцидента. Миссия вступила в контакт 

непосредственно с Армией обороны Израиля и Ливанскими вооруженными си-

лами для предотвращения дальнейшей эскалации и обеспечения спокойствия. 

ВСООНЛ продолжает расследование этого инцидента. 

13. Армия обороны Израиля продолжает утверждать, что «Хизбалла» по-

прежнему располагает военной инфраструктурой и оборудованием в южной 

части Ливана. ВСООНЛ ведут наблюдение за районом операций и «голубой 

линией» и сообщают о всех зафиксированных ими нарушениях резолю-

ции 1701 (2006), в том числе о присутствии несанкционированного вооружен-

ного персонала или оружия. Согласно своему мандату, ВСООНЛ не могут про-

изводить обыск частных владений в южной части страны в порядке упрежде-

ния по подозрению в наличии там оружия, если нет достоверных сведений о 

нарушении резолюции 1701 (2006), в том числе указаний на то, что из этого 

конкретного места исходит непосредственная угроза враждебной деятельно-

сти. В случае получения конкретной информации о незаконном присутствии 

вооруженного персонала, вооружений или объектов инфраструктуры в их рай-

оне операций ВСООНЛ всегда готовы совместно с Ливанскими вооруженными 

силами действовать с применением всех средств, имеющихся в их распоряже-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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нии, согласно их мандату и в соответствии с их возможностями. На сегодняш-

ний день ВСООНЛ не получили и не обнаружили доказательств несанкциони-

рованной доставки оружия в район их операций. Командование Ливанских во-

оруженных сил неизменно заявляло, что незамедлительно примет меры для 

пресечения любой незаконной деятельности, противоречащей резолюции 1701 

(2006) и соответствующим решениям правительства. 

14. Нарушения воздушного пространства Ливана, совершаемые главным об-

разом израильскими беспилотными летательными аппаратами, а также и само-

летами, в том числе истребителями, продолжались практически ежедневно в 

нарушение резолюции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. 16 января 2017 года 

Армия обороны Израиля информировала ВСООНЛ о том, что один из их бес-

пилотных летательных аппаратов разбился на ливанской территории к югу от 

Альма-эш-Шааба (Западный сектор) вблизи от «голубой линии». ВСООНЛ ин-

формировали об этом Ливанские вооруженные силы, которые провели поиско-

вую операцию в этом районе. В то же время ливанские средства массовой ин-

формации сообщили о том, что «Хизбалла» нашла и забрала в свое распоряже-

ние остатки беспилотного летательного аппарата. Ливанские вооруженные си-

лы впоследствии информировали ВСООНЛ о том, что они ничего не обнару-

жили и не имеют независимых данных об этом крушении. ВСООНЛ заявляли 

Армии обороны Израиля протесты по факту всех нарушений воздушного про-

странства и призывали правительство Израиля незамедлительно прекратить 

их. Правительство Ливана заявляло также протест ВСООНЛ по поводу нару-

шений воздушного пространства.  

15. Израиль продолжал оккупировать северную часть Гаджара и прилегаю-

щую к нему территорию к северу от «голубой линии» в нарушение резолю-

ции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. Израиль до сих пор не ответил на 

представленное ВСООНЛ обеим сторонам в 2011 году предложение принять 

меры, призванные способствовать выводу сил Армии обороны Израиля из это-

го оккупированного района. В июле 2011 года Ливанские вооруженные силы 

информировали ВСООНЛ о том, что они согласны с этим предложением. 

16. Отношения военнослужащих ВСООНЛ с местным населением оставались 

в целом позитивными. Глава Миссии и Командующий Силами продолжал про-

водить встречи с представителями местных органов власти и религиозными 

лидерами, в то время как военный и гражданский персонал Миссии проводил 

регулярные и частые встречи с представителями общин в районе операций, 

подчеркивая важность сотрудничества между миротворцами Организации 

Объединенных Наций и принимающими их общинами для сохранения суще-

ствующего спокойствия на основе совместной работы в целях обеспечения 

устойчивого мира.  

17. Миссия, работая в сотрудничестве с государственными учреждениями в 

дополнение к сотрудничеству с учреждениями Организации Объединенных 

Наций и другими партнерскими учреждениями, продолжала оказывать под-

держку в распространении государственной власти в районе операций и удо-

влетворении потребностей местного населения, в том числе на основе проек-

тов с быстрой отдачей, ориентированных на удовлетворение неотложных соци-

ально-экономических потребностей, таких как удаление отходов и расширение 

прав и возможностей женщин. Кроме того, в контексте поддержки жизнестой-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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кости общин и укрепления местного потенциала по защите гражданских лиц 

ВСООНЛ продолжали на регулярной основе проводить учебные курсы для му-

ниципальной полиции и добровольцев службы гражданской обороны по во-

просам методов пожаротушения и проведения спасательных операций. Кон-

тингенты ВСООНЛ продолжали оказывать общинам медицинские, стоматоло-

гические и ветеринарные услуги.  

18. В районе к югу от реки Литани по-прежнему были развернуты контин-

генты Ливанских вооруженных сил в составе двух неполностью укомплекто-

ванных бригад. В связи с напряженной обстановкой в плане безопасности, 

сложившейся в районах вдоль границы с Сирийской Арабской Республикой, 

Ливанские вооруженные силы по-прежнему сохраняли усиленное присутствие 

в северо-восточной части района операций ВСООНЛ (в селении Шабаа и в 

районе Аркуба).  

19. По всему району операций ВСООНЛ проводили в среднем 13 600 опера-

тивных мероприятий в месяц, включая автомобильное и пешее патрулирова-

ние, дежурство на контрольно-пропускных пунктах и выполнение задач по 

наблюдению. ВСООНЛ продолжали выполнять примерно 10 процентов от об-

щего объема своей оперативной деятельности в тесной координации с Ливан-

скими вооруженными силами. Эта доля увеличилась до примерно 16 процен-

тов, если принимать во внимание только те оперативные мероприятия, которые 

ВСООНЛ могли проводить совместно с Ливанскими вооруженными силами. 

Пешее патрулирование («обход рынков»), совместно проводившееся Ливан-

скими вооруженными силами и ВСООНЛ в деревнях и городских районах, 

предоставляло дополнительные возможности для поддержания прямых кон-

тактов с местным населением на регулярной основе.  

20. В течение отчетного периода в рамках своих периодических обзоров для 

оценки рисков и угроз ВСООНЛ не выявили какой-либо непосредственной 

угрозы физического насилия в отношении гражданских лиц. ВСООНЛ про-

должали предпринимать усилия по планированию в масштабах всей миссии и 

проводить подготовку по вопросам защиты гражданских лиц. ВСООНЛ прове-

ли несколько мероприятий в целях повышения готовности миссии с учетом ро-

ли участников гуманитарной деятельности. 

21. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало осуществлять 

морские операции по перехвату и проводить учебную подготовку для персона-

ла военно-морского флота Ливанских вооруженных сил. За отчетный период 

корабли в составе Оперативного морского соединения окликнули 1643 судна, 

из которых ливанскими властями было досмотрено и проверено 333 судна. В 

ходе учебной подготовки основное внимание уделялось подготовке личного 

состава военно-морских сил Ливанских вооруженных сил, под командованием 

которых проходят такие морские операции по перехвату. На суше и на море 

ВСООНЛ проводили скоординированные совместные мероприятия, лекции и 

курсы учебной подготовки с участием персонала Ливанских вооруженных сил 

в целях укрепления оперативного потенциала и эффективности, в том числе в 

том, что касается задействования береговой радиолокационной службы, до-

смотра судов и медицинского обслуживания. 
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22. Оперативное морское соединение сохраняло заметное присутствие в юж-

ной части района морских операций в целях предотвращения напряженности в 

отношениях между Израилем и Ливаном. В задачи Оперативного морского со-

единения не входит осуществление наблюдения за линией буев, установленной 

Израилем в одностороннем порядке и не признаваемой ни правительством Ли-

вана, ни Организацией Объединенных Наций. Армия обороны Израиля про-

должала проводить ремонтно-эксплуатационные работы на линии буев, иногда 

используя водолазов. В ряде случаев патрульные катера Армии обороны Изра-

иля к югу от линии буев вели огонь очередями из пулеметов или выпускали 

осветительные ракеты и сбрасывали взрывные заряды, с тем чтобы вынудить 

ливанские рыболовецкие суда покинуть этот район. 

 

 

 B. Механизмы обеспечения безопасности и связи 
 

 

23. Глава Миссии и Командующий силами ВСООНЛ поддерживал частые и 

регулярные двусторонние контакты с ливанскими и израильскими властями и 

содействовал проведению трех трехсторонних встреч с делегациями обеих 

сторон, которые были направлены на укрепление сложившейся спокойной об-

становки, поддержание стабильности и предотвращение инцидентов между 

сторонами по причине недопонимания или в результате действия отдельных 

лиц. Стороны последовательно выражали свою приверженность осуществле-

нию резолюции 1701 (2006), соблюдению «голубой линии» и поддержанию 

стабильности вдоль и через нее. Обе стороны заявили ВСООНЛ о своей глубо-

кой заинтересованности в недопущении того, чтобы события в регионе приве-

ли к дестабилизации положения на юге Ливана и на севере Израиля.  

24. В тех случаях, когда возникала напряженность в районах, прилегающих к 

«голубой линии», ВСООНЛ использовали установленные каналы связи с обе-

ими сторонами в сочетании с упредительным развертыванием ее компонента 

связи взаимодействия, военных наблюдателей и подразделений на местах, с 

тем чтобы содействовать предотвращению нарушений режима «голубой ли-

нии», смягчению последствий недопонимания и неправильного восприятия 

принимаемых мер и укреплению доверия между сторонами. Это зарекомендо-

вало себя особенно эффективным в уязвимых районах, таких как район Блиды, 

где ежегодный сбор урожая оливок на принадлежащих Ливану полях вдоль 

«голубой линии» прошел без инцидентов.  

25. Продолжались заседания трехстороннего форума при активном и кон-

структивном участии сторон в целях обсуждения нарушений резолюции 1701 

(2006), включая наземные нарушения «голубой линии», нарушения Израилем 

воздушного пространства и продолжающуюся оккупацию Израилем северной 

части Эль-Гаджара, а также мер и мероприятий, которые другая сторона рас-

сматривает в качестве провокационных. Представители Армии обороны Изра-

иля выразили обеспокоенность по поводу имеющих место, по их мнению, ре-

когносцировочных мероприятий, осуществляемых отдельными лицами или 

группами лиц, которые иногда имеют при себе оружие, передвигаются пешком 

или на транспортных средствах в непосредственной близости от «голубой ли-

нии», иногда нарушают ее и в отдельных случаях предпринимают попытки за-

пугать персонал ВСООНЛ, наблюдающий за их деятельностью. Ливанские во-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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оруженные силы возражают против того, что, по их мнению, представляет со-

бой широкомасштабное и интрузивное наблюдение Армии обороны Израиля за 

территорией Ливана с капитальных объектов вдоль «голубой линии», а также 

наблюдение с воздуха, которое охватывает всю ливанскую территорию.  

26. Видимая маркировка «голубой линии» на местах продолжалась в 12 рай-

онах, где группы сотрудников ВСООНЛ разминировали подступы и установи-

ли маркеры. В отчетном периоде была завершена установка 6 маркеров, 

15 маркеров все еще устанавливаются, и проводится ремонтное обслуживание 

многочисленных старых маркеров. В настоящее время в 46 пунктах проводятся 

работы на этапе измерений и в 17 пунктах — на этапе проверки сторонами. 

Что касается общих показателей работы на «голубой линии», то по состоянию 

на 9 февраля 2017 года 326 маркеров было разминировано, 278 измерено, 

263 установлено и 246 проверено, а с начала работ по ремонтному обслужива-

нию в феврале 2016 года было отремонтировано 215 маркеров.  

27. Вопрос о создании отделения связи ВСООНЛ в Тель-Авиве по-прежнему 

не решен.  

28. Ливанские вооруженные силы и ВСООНЛ поддерживали постоянное вза-

имодействие в процессе стратегического диалога, который является неотъем-

лемой частью плана развития потенциала Ливанских вооруженных сил, и про-

должали поощрять международную помощь в интересах контингентов Ливан-

ских вооруженных сил, развернутых в районе операций ВСООНЛ. Совместно с 

Канцелярией Специального координатора Организации Объединенных Наций 

по Ливану ВСООНЛ участвовали в работе Исполнительной комиссии Ливан-

ских вооруженных сил по военным вопросам и проводили регулярные кон-

сультации с представителями доноров в Бейруте в целях поощрения междуна-

родной помощи и содействия мобилизации ресурсов для Ливанских вооружен-

ных сил в поддержку выполнения возложенных на них функций в соответствии 

с резолюцией 1701 (2006).  

29. В соответствии с мандатом, определенным Советом Безопасности в его 

резолюции 2305 (2016), Департамент операций по поддержанию мира завер-

шает подготовку, от моего имени, стратегического обзора ВСООНЛ в качестве 

последующей меры и обновления информации по итогам проведенного в 

2012 году стратегического обзора для изучения структуры военного, полицей-

ского и гражданского компонентов миссии и соответствующих ресурсов в це-

лях обеспечения того, чтобы миссия была самым надлежащим образом конфи-

гурирована для выполнения возложенных на нее задач. В период с 15 по 

22 января 2017 года многопрофильная группа, возглавляемая помощником Ге-

нерального секретаря по операциям по поддержанию мира г-ном Эль-Гасим 

Уэйном, посетила штаб ВСООНЛ, Бейрут и Тель-Авив. Я сообщу Совету Без-

опасности окончательные выводы и рекомендации по итогам стратегического 

обзора в начале марта. 
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 C. Разоружение вооруженных групп 
 

 

30. Наличие оружия у «Хизбаллы» и других вооруженных групп, находящих-

ся вне контроля ливанского государства, по-прежнему ограничивает его спо-

собность осуществлять полный суверенитет и власть на своей территории. В 

заявлении министров — членов Совета министров от 28 декабря 2016 года го-

ворится о необходимости разработки национальной оборонной стратегии на 

основе диалога, но никаких совещаний в рамках национального диалога за от-

четный период не было проведено. 

31. 6 декабря 2016 года Армия обороны Израиля опубликовала в социальных 

сетях документ, якобы представляющий собой в прошлом секретную карту во-

енной инфраструктуры «Хизбаллы» в Ливане, утверждая, что «Хизбалла» 

«прикрывается мирным населением Ливана», и квалифицируя это как «воен-

ное преступление». 8 декабря 2016 года представитель Армии обороны Израи-

ля пояснил, что эта карта по сути является показательной, и утверждал, что 

«Хизбалла» размещает военные средства среди гражданского населения. 

32. 11 февраля 2017 года в интервью средствам массовой информации Египта 

президент Аун в ответ на вопрос о «Хизбалле» и ее оружии заявил, что суще-

ствует необходимость ее присутствия в дополнение к выполняемой армией ро-

ли и что это является важной частью усилий по защите Ливана. 13 февраля 

2017 года на другой встрече со средствами массовой информации президент 

заявил, что вопрос об оружии «Хизбаллы» должен рассматриваться в свете 

национальной оборонной стратегии, вновь заявив при этом, что Ливану необ-

ходимо использовать специальные средства для борьбы, осуществляемой с 

участием регулярных сил и ополченцев, поскольку он не в состоянии собрать 

военные силы, способные противостоять тем силам, которые враждебны Лива-

ну. За этим последовало заявление премьер-министра Саада Харири от 14 фев-

раля по случаю годовщины убийства бывшего премьер-министра Рафика 

Харири, в котором отмечались острые разногласия по поводу оружия Хизбал-

лы и заявлялось, что существует консенсус относительно того, что страну за-

щищает армия, законные силы, государство и только государство. 

33. В телевизионном заявлении о 16 февраля 2017 года Генеральный секре-

тарь «Хизбаллы» Хасан Насрулла отметил, что его организации приходится 

скрывать нечто такое, что может изменить ход любой войны, и он повторил 

прежние предупреждения о том, что израильские газохранилища и ядерные 

установки находятся в пределах досягаемости для «Хизбаллы». Согласно заяв-

лению для прессы, изданному канцелярией премьер-министра Харири, в своем 

вступительном заявлении на заседании Совета министров 17 февраля он под-

черкнул, что защита Ливана и ливанцев от внешних рисков основана также на 

политике, проводимой президентом Республики и правительством, при уваже-

нии международных конвенций и резолюций, особенно резолюции 1701 

(2006). 

34. В идентичных письмах от 13 и 17 февраля 2017 года на имя Председателя 

Совета Безопасности и на мое имя (S/2017/133 и S/2017/148, соответственно) 

Постоянный представитель Израиля при Организации Объединенных Наций 

отреагировал на вышеупомянутые заявления президента Ауна и генерального 

секретаря «Хизбаллы», подчеркнув необходимость осудить «опасное и агрес-
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сивное заявление» последнего из них. В своем письме от 23 февраля 2017 года 

Постоянный представитель Ливана при Организации Объединенных Наций 

осудил угрозы высокопоставленных должностных лиц Израиля уничтожить 

Ливан. 

35. Организация Объединенных Наций напомнила об обязательствах Ливана 

согласно резолюциям 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006), отметив, что их 

соблюдение по-прежнему имеет жизненно важное значение для стабильности 

и безопасности Ливана.  

36. За период с 1 ноября 2016 года скоординированные усилия Ливанских во-

оруженных сил и служб безопасности привели к аресту большого числа лиц, 

подозреваемых в связях с экстремистскими группами или в участии в террори-

стической деятельности, на всей территории Ливана. 30 декабря 2016 года в 

ходе этих арестов была ликвидирована террористическая ячейка в Триполи, 

которая, по сообщениям, планировала нападения в период праздников, 10 ян-

варя были арестованы члены одного из филиалов ИГИЛ, который, по сообще-

ниям, собирал информацию для подготовки нападения в центре Бейрута, а 

21 января 2017 года был арестован связанный с ИГИЛ ливанец, который пла-

нировал стать террористом-смертником, подорвав себя в кафе в Бейруте.  

37. Кроме того, имело место насилие в отношении персонала Ливанских во-

оруженных сил и сил безопасности. 5 декабря 2016 года военнослужащий Ли-

ванских вооруженных сил был убит в результате нападения на позицию Ливан-

ских вооруженных сил в Бикаа-Сафрине, совершенного предположительно ли-

цами, связанными с ИГИЛ. Позднее в том же месяце сотрудник сил безопасно-

сти был застрелен в Аш-Шуейфате, к юго-востоку от Бейрута, и сотрудник ли-

ванской службы государственной безопасности был ранен в районе Аккара.  

38. В деле ликвидации военных баз Главного командования Народного фрон-

та освобождения Палестины и организации «ФАТХ аль-Интифада» никакого 

прогресса добиться не удалось, несмотря на соответствующее решение, приня-

тое в 2006 году в рамках национального диалога. Существование этих баз про-

должает угрожать суверенитету Ливана и препятствовать усилиям государства 

по обеспечению эффективного наблюдения и контроля на некоторых участках 

его территории.  

39. Ситуация в лагере палестинских беженцев «Эйн-эль-Хельва» в отчетный 

период оставалась напряженной. Имели место ожесточенные столкновения 

между группировками и в контексте операций Объединенных палестинских 

сил безопасности, осуществляемых в координации с Ливанскими вооружен-

ными силами против экстремистских групп, действующих из этого лагеря. Ли-

ца, подозреваемые в связях с вооруженными группами, продолжали сдаваться 

ливанским властям. По меньшей мере 15 из 17 человек, погибших в течение 

отчетного периода в лагерях палестинских беженцев, погибли в лагере «Эйн-

эль-Хельва», и двое других погибли в лагере «Мие-Мие». 29 января 2017 года 

было сообщено о покушении на сотрудника службы безопасности посольства 

Палестины в Сайде, прилегающего к лагерю «Эйн-эль-Хельва». 18 февраля 

2017 года Объединенные палестинские силы безопасности были официально 

распущены в результате внутренних разногласий. Впоследствии ситуация в 

плане безопасности ухудшилась в результате вооруженных столкновений меж-

ду «Фатх» и экстремистскими группами, которые привели к гибели пяти чело-

http://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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век, ранению нескольких других человек, перемещению населения, ущербу 

инфраструктуре и ограничениям на свободу передвижения. Предоставление 

услуг БАПОР в лагере было временно приостановлено. После отказа от со-

блюдения первого соглашения о прекращении огня, заключенного 26 февраля, 

28 февраля было заключено второе соглашение о прекращении огня, положе-

ния которого включали восстановление совместного механизма обеспечения 

безопасности, а также передачу властям 138 скрывающихся от правосудия лиц.  

40. В отчетном периоде Ливанские вооруженные силы возобновили строи-

тельство периметра безопасности и нескольких сторожевых вышек вокруг ла-

геря «Эйн-эль-Хельва» в продолжение процесса, начатого в 2014 году. После 

демонстраций палестинских жителей лагерей, а также в ответ на предложения 

палестинских группировок относительно альтернативных мер безопасности 

строительные работы были приостановлены.  

41. Правительство Ливана при поддержке Организации Объединенных Наций 

продолжало разрабатывать национальную стратегию Ливана по предотвраще-

нию насильственного экстремизма в соответствии с планом действий по 

предотвращению насильственного экстремизма, который был представлен Ге-

неральным секретарем в 2016 году. Национальная стратегия по предотвраще-

нию насильственного экстремизма рассматривается в качестве самостоятель-

ного, но неотъемлемого компонента общего подхода правительства к укрепле-

нию стабильности и безопасности страны. В заявлении кабинета министров, 

возглавляемого премьер-министром Харири, также упоминается о необходи-

мости разработать национальную стратегию борьбы с терроризмом. 

 

 

 D. Оружейное эмбарго и пограничный контроль 
 

 

42. Что касается обеспокоенности, высказываемой в отношении осуществля-

емой в настоящее время передачи оружия «Хизбалле», то Постоянный пред-

ставитель Израиля при Организации Объединенных Наций в своих идентич-

ных письмах от 21 ноября 2016 года на имя Генерального секретаря и Предсе-

дателя Совета Безопасности (S/2016/987) вновь заявил о том, что «Хизбалла» 

осуществляет массированное наращивание военной мощи в Ливане. Этот По-

стоянный представитель заявил, что «Хизбалла» накопила более 120 000 реак-

тивных снарядов и ракет, многие из которых имеют достаточную дальность 

для удара по любому городу в Израиле, и разместила их среди гражданского 

населения на юге Ливана. Постоянный представитель сообщил также о пред-

полагаемом использовании коммерческих рейсов из Исламской Республики 

Иран в Бейрут и Дамаск для дальнейшей передачи оружия и связанных с ним 

материальных средств «Хизбалле» в целях укрепления ее арсенала.  

43. 24 ноября 2016 года начальник Бейрутского международного аэропорта 

опубликовал заявление, в котором решительно опроверг сообщения относи-

тельно использования аэропорта в подобных целях. В идентичных письмах от 

25 января 2017 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности (А/71/770-S/2017/80) Постоянный представитель Ливана при Ор-

ганизации Объединенных Наций заявил, что в письме Постоянного представи-

теля Израиля содержатся «измышления и ложные утверждения». Постоянный 

представитель Ливана распространил также заявление Министерства обороны 

http://undocs.org/ru/S/2016/987
http://undocs.org/ru/А/71/770
http://undocs.org/ru/S/2017/80
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Ливана, согласно которому оно «в полной мере привержено осуществлению 

резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности, особенно в том, что касается за-

прета на ввоз или контрабандную поставку оружия каким бы то ни было сто-

ронам через ливанские государственные учреждения». В идентичных письмах 

от 22 ноября 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/992) Временный поверенный в делах Постоянного пред-

ставительства Исламской Республики Иран при Организации Объединенных 

Наций назвал эти заявления безосновательными и неподтвержденными обви-

нениями. Организация Объединенных Наций серьезным образом относится ко 

всем этим заявлениями, однако не в состоянии самостоятельно проверить их 

истинность. 

44. «Хизбалла» по-прежнему открыто принимает участие в конфликте в Си-

рийской Арабской Республике. 13 ноября 2016 года в социальных сетях появи-

лись сообщения о военном параде «Хизбаллы» близ Эль-Кусайра в Сирийской 

Арабской Республике рядом с ливанской границей, на котором было представ-

лено большое число боевиков, средств передвижения и амуниции. В своем вы-

ступлении 23 декабря Генеральный секретарь Насрулла признал участие «Хиз-

баллы» в битве за Алеппо и высоко оценил ее исход как крупное военное-

политическое событие большого морального значения для фронта. 12 февраля 

2017 года г-н Насрулла вновь упомянул о присутствии «Хизбаллы» на местах в 

Сирийской Арабской Республике, а 16 февраля он признал потери в виде му-

чеников на переднем крае и в кровопролитных сражениях на поле боя. Соглас-

но сообщениям, ряд ливанских граждан сражались с антиправительственными 

вооруженными группами в Сирийской Арабской Республике. 

45. Было отмечено дальнейшее сокращение зарегистрированных инцидентов, 

связанных с обстрелами ливанской территории через границу с Сирийской 

Арабской Республикой. Вместе с тем ситуация на границе оставалась напря-

женной, и в связи с этим от Ливанских вооруженных сил неизменно требова-

лось проводить операции в ответ на военные угрозы. Одним из очагов напря-

женности оставался Арсаль. 25 ноября 2016 года Ливанские вооруженные си-

лы провели там крупную операцию, которая закончилась арестом командира и 

10 боевиков, связанных с ИГИЛ и, согласно сообщениям, имеющим отношение 

к бомбовому нападению, совершенному в Эль-Каахе 27 июня 2016 года. «Хиз-

балла» продолжала также участвовать в борьбе с ИГИЛ и Фронтом 

«Ан-Нусра» в пограничном районе. Четверо боевиков ИГИЛ были убиты при 

невыясненных обстоятельствах в результате отдельных инцидентов, произо-

шедших 14 ноября 2016 года, 23 января и 7 и 15 февраля 2017 года. Продолжа-

лись также столкновения между ИГИЛ и Фронтом «Ан-Нусра». Кроме того, 

согласно сообщениям, два человека были ранены, соответственно, 28 ноября 

2016 года в результате действий ИГИЛ и 13 января 2017 года неизвестными 

лицами. В пограничном районе по меньшей мере в трех случаях были произ-

ведены аресты предполагаемых поставщиков оружия на окраине Арсаля. Про-

должались усилия по освобождению девяти военнослужащих, которые оста-

ются в плену у ИГИЛ.  

46. 9 ноября 2016 года Ливанские вооруженные силы предотвратили попытку 

проникновения через границу в Бике. 30 ноября в пограничном городе Мад-

ждал-Анджаре Ливанские вооруженные силы арестовали человека, подозрева-

емого в поставках оружия и участии в бомбовых нападениях, совершенных в 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/2016/992
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Бике и южной части Бейрута в 2014 году. По сообщениям, 18 января 2017 года 

Ливанские вооруженные силы закрыли ряд незаконных пунктов пересечения 

границы в северной части Бики, ликвидировав самодельные мосты.  

47. Планы Ливанских вооруженных сил по обеспечению безопасности в Три-

поли, Бике и южной части Бейрута остаются в силе, но тем не менее имели ме-

сто спорадические инциденты. 9 ноября 2016 года шейх Бассам Таррас, обви-

няемый в участии в бомбовом нападении, совершенном в Захле 31 августа, был 

освобожден из тюрьмы под залог; 31 января 2017 года силы внутренней без-

опасности арестовали другого подозреваемого по этому делу. 9 декабря 

2016 года в ходе столкновений в южном пригороде Бейрута, согласно сообще-

ниям, были использованы тяжелые вооружения. 28 декабря в Эль-Айне, в рай-

оне Бики, один человек погиб и еще один человек был тяжело ранен в резуль-

тате подрыва самодельного взрывного устройства в пассажирском автобусе.  

48. По-прежнему осуществлялась международная поддержка Ливанских во-

оруженных сил в целях укрепления их потенциала по охране границ и содей-

ствия завершению развертывания сухопутных пограничных полков и строи-

тельства сторожевых вышек. 29 ноября 2016 года члены исполнительной ко-

миссии по военным вопросам — координационного механизма, созданного в 

ответ на призыв Международной группы поддержки Ливана, — провели сове-

щание в целях дальнейшей координации усилий в поддержку реализации пла-

на развития потенциала Ливанских вооруженных сил. 

 

 

 E. Наземные мины и кассетные бомбы 
 

 

49. В зоне действий ВСООНЛ по-прежнему развернуты пять саперных под-

разделений, одно подразделение по обезвреживанию неразорвавшихся боепри-

пасов и одно подразделение механического разминирования, цель которых со-

стоит в снижении угрозы, создаваемой наземными минами и другими взрыво-

опасными предметами, оставшимися со времен войны. Для того чтобы обеспе-

чить подходы к точкам, которые необходимо обозначить на «голубой линии», 

саперные команды ВСООНЛ расчистили участки земли площадью 93 кв. м, 

уничтожив шесть противопехотных мин. Кроме того, Служба Организации 

Объединенных Наций по вопросам противоминной деятельности организовала 

10 поездок в расположение саперных команд ВСООНЛ для контроля качества 

проведенных работ и 16 поездок для контроля за соблюдением техники без-

опасности, а также 2 учебных занятия по безопасному обращению с наземны-

ми минами/взрывоопасными предметами, оставшимися со времен войны, и 

1 инструктаж для информирования персонала Организации Объединенных 

Наций об опасности, которую представляют неразорвавшиеся боеприпасы.  

 

 

 F. Делимитация границ 
 

 

50. В отчетном периоде не было достигнуто прогресса в делимитации и де-

маркации ливанско-сирийской границы, в том числе в районах, где линия гра-

ницы окончательно не определена или оспаривается. Делимитация границы 

является необходимым шагом, который позволил бы правительству Ливана 

распространить свою власть на всю ливанскую территорию и обеспечил бы 
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Ливанским вооруженным силам и силам безопасности возможность охранять 

границу и пресекать поставки оружия или связанных с ним материальных 

средств. Не было достигнуто прогресса и в вопросе о районе Мазария-Шабъа. 

Ни Израиль, ни Сирийская Арабская Республика не отреагировали пока на 

предварительное определение района Мазария-Шабъа, предложенное в моем 

докладе от 30 октября 2007 года об осуществлении резолюции 1701 (2006) 

(S/2007/641). 

 

 

 G. Политическая и институциональная стабильность 
 

 

51. Быстрый процесс формирования нового правительства 18 декабря 

2016 года явился важным свидетельством восстановления работы политиче-

ских институтов в Ливане. После назначения Харири премьер-министром чле-

ны Международной группы поддержки провели отдельные встречи как с пре-

зидентом Ауном, так и с премьер-министром Харири для того, чтобы вновь 

подтвердить ряд руководящих принципов, лежащих в основе партнерства меж-

ду мировым сообществом и Ливаном. После того, как 28 декабря парламент 

вынес правительству вотум доверия и было распространено заявление мини-

стров нового правительства, кабинет министров регулярно собирался на засе-

дания и принял ряд важных постановлений. 

52. Совет Безопасности неоднократно подчеркивал исключительную важ-

ность проведения выборов в новый парламент до истечения 20 июня 2017 года, 

в соответствии с Конституцией, текущего срока полномочий его депутатов, по-

скольку это будет иметь решающее значение для обеспечения стабильности 

Ливана и его способности противостоять региональным проблемам. Продол-

жались обсуждения по вопросу о принятии надлежащего закона для проведе-

ния таких выборов в законодательный орган. Вновь подтверждая свою при-

верженность поддержанию стабильности и безопасности Ливана, члены бази-

рующейся в Бейруте Международной группы поддержки обратились ко всем 

сторонам 22 февраля с призывом достичь скорейшего компромисса и подчерк-

нули, что своевременное проведение мирных и гласных парламентских выбо-

ров является важным шагом к сохранению демократических традиций в Ли-

ване и осуществлению чаяний ливанского народа. 

53. Заявление министров правительства во главе с премьер-министром Хари-

ри содержит важные обязательства, касающиеся обеспечения мира, стабильно-

сти и безопасности в Ливане. В заявлении вновь подтверждается, что прави-

тельство «соблюдает все международно-правовые документы, привержено 

осуществлению резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности и будет и впредь 

оказывать поддержку силам Организации Объединенных Наций в Ливане». 

Премьер-министр Харири вновь заявил о твердой приверженности его прави-

тельства осуществлению резолюции 1701 (2006) в письме на мое имя от 

2 января, а также в ходе регулярных контактов с моим Специальным координа-

тором. В своем ответном письме премьер-министру Харири я подчеркнул, что 

осуществление положений резолюции 1701 (2006), наряду с положениями дру-

гих основных резолюций Совета Безопасности и проводимой на протяжении 

длительного времени политики отмежевания от внешних конфликтов, остается 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/2007/641
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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необходимым условием обеспечения стабильности Ливана и его суверенитета 

и территориальной целостности. 

54. В заявлении министров далее подчеркивается, что Ливану необходимо не 

вмешиваться в конфликты за рубежом, с тем чтобы он мог оставаться на без-

опасном удалении от бушующего вокруг него регионального пожара. В своем 

заявлении министры обязуются также обеспечивать неукоснительное выпол-

нение воинскими силами и силами безопасности возложенных на них обязан-

ностей по защите своего государства, народа и земли. 

55. В заявлении министров выделено несколько приоритетных направлений 

работы, соответствующих также областям сотрудничества между правитель-

ством Ливана и Организацией Объединенных Наций, в том числе эффективное 

государственное управление, подъем экономики, борьба с нищетой и искоре-

нение коррупции. Премьер-министр Харири и члены его кабинета провели се-

рию встреч с представителями Организации Объединенных Наций в Ливане в 

целях укрепления давнего партнерства между Организацией Объединенных 

Наций и Ливаном. Введение в действие Комплексной стратегической рамочной 

программы Организации Объединенных Наций, в основу которой положены 

три компонента — мир и безопасность, политическая стабильность и социаль-

но-экономическая стабилизация, является одной из главных приоритетных за-

дач с момента ее принятия в октябре 2016 года. 

56. Руководство Ливана активизировало дипломатические отношения со сво-

ими партнерами. Визиты президента Ауна в Саудовскую Аравию и Катар в 

начале января 2017 года и в Египет и Иорданию в начале февраля, а также ви-

зиты представителей некоторых стран региона в Ливан служат примерами ак-

тивизации конструктивного взаимодействия в интересах обеспечения стабиль-

ности и безопасности страны. 

57. В отчетном периоде кабинет министров Ливана принял несколько поста-

новлений, касающихся развития эксплуатации морских нефтегазовых ресурсов 

страны. В качестве позитивного шага в направлении обеспечения подотчетно-

сти и благого управления Ливан обязался отныне применять стандарты, преду-

смотренные в рамках Инициативы по обеспечению гласности и добывающей 

промышленности. В вербальной ноте от 2 февраля 2017 года Постоянное пред-

ставительство Израиля при Организации Объединенных Наций выразило про-

тест по поводу несанкционированной экономической деятельности Ливана в 

морских районах, принадлежащих Израилю. Оно призвало правительство Ли-

вана воздерживаться от дальнейшего ведения несанкционированной деятель-

ности в таких районах, вновь заявив о своей готовности к диалогу и сотрудни-

честву с соответствующими соседними государствами с соблюдением принци-

пов международного морского права. 

58. С момента создания в октябре 2016 года национального органа по правам 

человека правительство Ливана получило список кандидатур для избрания в 

состав Органа. Быстрый выбор кандидатов позволит Органу приступить к по-

рученной ему работе. Утверждение Управлением общей безопасности кодекса 

поведения в целях соблюдения норм в области прав человека является еще од-

ним обнадеживающим свидетельством приверженности Ливана улучшению 

положения в стране в области соблюдения норм и обязательств в соответствии 
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с рекомендациями Комитета против пыток и рекомендациями, вынесенными по 

итогам универсального периодического обзора. 

59. Премьер-министр Харири и члены его правительства приняли ряд мер в 

целях смягчения воздействия сирийского конфликта на Ливан. Среди этих мер 

можно выделить назначение государственного министра по вопросам переме-

щенных сирийских граждан, которому поручено разработать национальную 

политику для решения проблемы перемещения сирийского населения и сфор-

мировать межминистерский комитет. Этот комитет под руководством премьер-

министра объединяет в своем составе министров внутренних дел, социальных 

вопросов, труда, иностранных дел, образования, окружающей среды, обще-

ственных работ, экономики и торговли и министра по вопросам перемещенных 

сирийских граждан. 

60. Возможности выживания сирийских беженцев в Ливане по-прежнему за-

висят от предоставления им международной помощи. Около 71 процента си-

рийских беженцев в Ливане находятся за чертой бедности. Многие испытыва-

ют нехватку продовольствия и живут в плохих жилищных условиях. Ради вы-

живания многие сирийские беженцы вынуждены идти на крайние меры, 

например вступать в ранние браки, попрошайничать или заниматься детским 

трудом. Около 30 процентов ливанских граждан также находятся за чертой 

бедности, а около 10 процентов живут в крайней нищете. 

61. Реагируя на эту проблему, доноры продолжают оказывать Ливану щедрую 

поддержку в целях смягчения воздействия сирийского конфликта и предостав-

ления помощи сирийским и палестинским беженцам в стране. В 2016 году 

объем выделенных Ливану ресурсов достиг 1,88 млрд. долл. США, из которых 

1,54 млрд. долл. США были перечислены или ассигнованы на 2016 год. Эта 

сумма включает 1,26 млрд. долл. США, предоставленные учреждениям Орга-

низации Объединенных Наций и неправительственным организациям на реа-

лизацию Плана реагирования на кризис в Ливане на 2016 год. На мероприятии 

в Бейруте 19 января 2017 года, посвященном началу реализации Плана реаги-

рования на кризис в Ливане на 2017–2020 годы, премьер-министр призвал к 

оказанию дальнейшей помощи, подчеркнув также необходимость оказания 

поддержки в обеспечении более долгосрочного развития Ливана в дополнение 

к гуманитарной помощи. Что касается последующей деятельности по итогам 

Лондонской конференции по Сирии 2016 года, в частности вопроса о времен-

ной отмене платы за вид на жительство в размере 200 долл. США для сирий-

ских беженцев, то было объявлено о введении ряда предварительных мер для 

определенных категорий беженцев. Правительство продолжает поиск надле-

жащего решения во взаимодействии с Организацией Объединенных Наций. 

62. В особо уязвимом положении по-прежнему находятся палестинские бе-

женцы из Сирийской Арабской Республики. На конец декабря 2016 года число 

таких беженцев, зарегистрированных БАПОР, составило около 32 000 человек. 

Дальнейший приток беженцев, как представляется, вызван сочетанием таких 

«движущих» факторов, как нищета, трудности с получением работы и их нена-

дежный правовой статус. Приблизительно 65 процентов палестинских бежен-

цев в Ливане живут в нищете, также как и 90 процентов палестинских бежен-

цев из Сирийской Арабской Республики, из них 9 процентов живут в условиях 

крайней нищеты. Уровень безработицы составляет 23 процента среди пале-
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стинских беженцев в Ливане и 53 процента среди палестинских беженцев из 

Сирийской Арабской Республики. 

 

 

 III. Обеспечение охраны и безопасности Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане 
 

 

63. ВСООНЛ на постоянной основе пересматривали свои планы обеспечения 

безопасности и меры по снижению рисков, особенно после получения преду-

преждений об угрозах безопасности, и осуществляли их в тесной координации 

с ливанскими властями. Оружейные салюты по памятным событиям или 

праздникам по-прежнему представляли угрозу как для персонала ВСООНЛ, 

так и для местного населения в зоне действия ВСООНЛ. 

64. В отчетном периоде ВСООНЛ провели три учения по вопросам безопас-

ности с целью повышения готовности к угрозам для безопасности и проверки 

планов на случай чрезвычайных обстоятельств и внештатных ситуаций, кото-

рые могут потребовать эвакуации и/или перебазирования гражданского персо-

нала ВСООНЛ и отвечающих требованиям иждивенцев. 

65. ВСООНЛ продолжали следить за ведущимися в Ливанском военном суде 

разбирательствами по делам лиц, подозреваемых в планировании или совер-

шении нападений на ВСООНЛ, которые имели серьезные последствия. Что ка-

сается совершенного в 2007 году нападения на миротворцев ВСООНЛ, кото-

рые несли службу в составе испанского контингента, то запланированное на 

3 февраля 2017 года слушание в Постоянном военном суде было перенесено по 

процедурным причинам на 29 мая. По делу о террористических намерениях, 

возбужденном в январе 2014 года, Суд провел слушание 7 декабря 2016 года; 

следующее слушание назначено на 20 марта 2017 года. По делу о попытке со-

вершения серьезного нападения на ВСООНЛ в 2008 году, в связи с которым 

один из четырех осужденных участников нападения обжаловал приговор, Во-

енный апелляционный суд провел одно слушание 17 января и назначил следу-

ющее слушание на 9 мая. По трем делам о совершенных в 2011 году серьезных 

нападениях на миротворцев ВСООНЛ из Италии и Франции все еще ведутся 

расследования. Дело о убийстве трех миротворцев ВСООНЛ из Ирландии с 

применением огнестрельного оружия, совершенном в 1989 году, было вновь 

передано в суд в 2015 году после того, как преступник, приговоренный судом 

заочно, вернулся в Ливан. Последнее слушание по этому делу в Постоянном 

военном суде было проведено 27 января, а следующее слушание назначено на 

17 марта. 

 

 

 IV. Состав Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане 
 

 

66. По состоянию на 6 февраля 2017 года ВСООНЛ имели в своем составе 

военный персонал численностью 10 564 человека, включая 411 женщин, из 

40 стран, предоставляющих войска; международный гражданский персонал 

численностью 236 человек, включая 73 женщины; и национальный граждан-

ский персонал численностью 579 человек, включая 144 женщины. Оператив-
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ное морское соединение ВСООНЛ имело в своем составе два фрегата, три кор-

вета, одно береговое патрульное судно и один быстроходный патрульный ка-

тер, а также военный персонал Сил общей численностью 855 человек, включая 

7 женщин. Кроме того, под оперативным управлением ВСООНЛ находилось 

53 военных наблюдателя, включая 2  женщин, из Органа Организации Объеди-

ненных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия. 

 

 

 V. Поведение и дисциплина 
 

 

67. ВСООНЛ и Канцелярия Специального координатора Организации Объ-

единенных Наций по Ливану продолжали укреплять введенные меры по пре-

дупреждению сексуальной эксплуатации и/или злоупотреблений. Сеть и целе-

вая группа по предотвращению сексуальной эксплуатации и злоупотреблений, 

действующие под эгидой страновой группы Организации Объединенных 

Наций, изучали применяемые меры и оценивали необходимость внесения в 

них коррективов с учетом меняющихся рисков. В отчетном периоде в ВСООНЛ 

поступило одно сообщение о случае сексуальной эксплуатации и/или злоупо-

треблений, которое было тут же рассмотрено. В Канцелярию Специального ко-

ординатора не поступало сообщений о случаях сексуальной эксплуатации 

и/или злоупотреблений. 

68. Помимо существующих в ВСООНЛ и в Канцелярии Специального коор-

динатора внутренних механизмов сообщения жалоб, информация о порядке 

направления жалоб в связи с любыми видами поведения, не отвечающего са-

мым высоким нормам (включая случаи сексуальной эксплуатации и/или зло-

употреблений), была распространена по внутренним и внешним каналам на 

английском и арабском языках. Секция по гражданским вопросам ВСООНЛ 

регулярно информирует местных религиозных и политических руководителей 

о порядке сообщения информации о любых служебных проступках со стороны 

персонала ВСООНЛ, о которых им может стать известно, обеспечивая тем са-

мым своевременное доведение информации о таких инцидентах до сведения 

руководства Сил. 

 

 

 VI. Замечания 
 

 

69. Я приветствую прогресс в политической и институциональной областях, 

достигнутый Ливаном в период со времени избрания президента Ауна. Я по-

здравляю премьер-министра Харири с назначением на этот пост и с последо-

вавшим затем быстрым формированием состава правительства под его руко-

водством. В свете распространенного заявления министров со всей очевидно-

стью проявилась решимость правительства трудиться над восстановлением до-

верия граждан Ливана к государственным институтам страны и добиваться 

оживления ее политической и экономической жизни. Возобновление регуляр-

ных заседаний кабинета министров и сессий законодательного парламентского 

органа является обнадеживающим признаком того, что государственные ин-

ституты Ливана снова работают эффективно. 
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70. Достигнутый на сегодняшний день политический прогресс предоставляет 

также возможность для дальнейшего укрепления и распространения власти 

ливанского государства. В этой связи сохраняющая проблема оружия, имеюще-

гося в распоряжении организации «Хизбалла» и других групп, ведет к подрыву 

власти государства и идет вразрез с обязательствами, принятыми страной в со-

ответствии с резолюциями 1559 (2004) и 1701 (2006). Эта проблема может 

также отразиться на возобновлении конструктивного взаимодействия Ливана 

со странами региона и на доверии со стороны международных партнеров. Со-

вет Безопасности в резолюции 1701 (2006) призвал к полному осуществлению 

соответствующих положений Таифского соглашения и резолюций 1559 (2004) 

и 1680 (2006), в которых содержится требование о разоружении всех воору-

женных групп в Ливане, с тем чтобы во исполнение решения кабинета мини-

стров Ливана от 27 июля 2006 года все оружие, находящееся на территории 

Ливана, и вся власть в стране принадлежали только ливанскому государству.  

71. Я осуждаю угрожающее заявление в адрес Израиля, сделанное 

16 февраля генеральным секретарем организации «Хизбалла» Насруллой, дей-

ствия которого не могут быть оправданы тем, что эта угроза была высказана 

якобы в целях сдерживания. Громкие заявления любых сторон, содержащие 

угрозу применения силы, ведут к подрыву относительного спокойствия и ста-

бильности, установившихся в отношениях между ними. Все стороны должны 

воздерживаться от подобных угроз, поскольку они усиливают опасность воз-

никновения напряженности или просчета, которые могут привести к возобнов-

лению конфликта. 

72. Важно, чтобы Ливан, опираясь на заявление министров от 28 декабря 

2016 года, продолжал демонстрировать подлинную приверженность соблюде-

нию резолюции 1701 (2006) и других соответствующих резолюций. В этой свя-

зи я приветствую сообщение, доведенное до моего сведения в письме Посто-

янного представителя Ливана при Организации Объединенных Наций от 

23 февраля, о том, что 17 февраля премьер-министр упомянул в положитель-

ном ключе резолюцию 1701 (2006) и вновь заявил о полной приверженности 

Ливана соблюдению соответствующих резолюций, в частности резолю-

ции 1701 (2006). Главное для Ливана — полностью соблюдать свои обязатель-

ства по соответствующим резолюциям и выполнить требование о разоружении 

всех вооруженных групп в Ливане, с тем чтобы все оружие, находящееся на 

территории Ливана, и вся власть в стране принадлежали только ливанскому 

государству. 

73. Я призываю президента Ливана возобновить национальный диалог, опре-

деляющий направление процесса разработки стратегии национальной оборо-

ны, которая решила бы проблему наличия оружия, находящегося вне государ-

ственной зоны контроля, и другие соответствующие вопросы, изложенные в 

резолюции 1701 (2006). Кроме того, по-прежнему важно, чтобы ранее приня-

тые решения в рамках национального диалога были претворены в жизнь, осо-

бенно решения, касающиеся разоружения неливанских групп и ликвидации во-

енных баз Народного фронта освобождения Палестины — Главного командо-

вания и организации «Фатх аль-Интифада». 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)


S/2017/201  

 

20/23 17-03831 

 

74. Периодические случаи серьезных нарушений и напряженных ситуаций на 

«голубой линии» свидетельствуют о том, насколько важны механизмы связи и 

координации ВСООНЛ для снятия напряженности, своевременного устранения 

опасности просчета и недопущения того, чтобы мелкие инциденты перераста-

ли в более масштабные акты насилия. Я с удовлетворением отмечаю поддер-

жание обеими сторонами активных контактов с ВСООНЛ в целях регулирова-

ния потенциально опасных ситуаций, а также проявляемую сторонами сдер-

жанность при реагировании на возникающие ситуации и проводимую ими че-

рез ВСООНЛ работу по поддержанию безопасных и стабильных условий для 

жизни общин по обе стороны «голубой линии». 

75. Инициативное использование Ливанскими вооруженными силами и Ар-

мией обороны Израиля существующего механизма связи для обмена информа-

цией с ВСООНЛ о планируемых действиях и перемещениях оказалось исклю-

чительно важным и полезным. Я призываю как Израиль, так и Ливан не прибе-

гать к односторонним действиям, а продолжать активно использовать канал 

связи с ВСООНЛ для урегулирования вызывающих беспокойство вопросов, а 

также случаев предполагаемых нарушений. Открытые и конструктивные обме-

ны в рамках трехстороннего форума, в том числе по вопросам серьезных и 

продолжающихся на протяжении долгого времени нарушений резолюции 1701 

(2006), свидетельствуют о приверженности сторон, а также об их доверии к 

ВСООНЛ и механизмам связи и координации. 

76. Я призываю обе стороны обеспечивать постоянное соблюдение «голубой 

линии», независимо от сделанных каждой стороной оговорок, которые должны 

быть рассмотрены в контексте официальной демаркации границы, и не допус-

кать нарушений, которые могли бы нарушить спокойствие и стабильность на 

юге Ливана. Любое намеренное нарушение «голубой линии», в частности во-

еннослужащими вооруженных сил, недопустимо. Обозначение «голубой ли-

нии» на местности по-прежнему имеет стратегически важное значение для 

прекращения боевых действий, и я призывая обе стороны продолжать активно 

участвовать в этом процессе в рамках ВСООНЛ. 

77. Я серьезно обеспокоен тем, что военно-воздушные силы Израиля чуть ли 

не ежедневно нарушают воздушное пространство Ливана, совершенно не счи-

таясь с суверенитетом Ливана и положениями резолюции 1701 (2006). Я обес-

покоен также тем, что Армия обороны Израиля продолжает оккупировать се-

верную часть Гаджара и прилегающий район. Я призываю правительство Из-

раиля, тесно взаимодействуя с ВСООНЛ, вывести израильские войска из се-

верной части Гаджара и прекратить все нарушения воздушного пространства 

Ливана. 

78. Мою столь же серьезную обеспокоенность по-прежнему вызывает сохра-

няющееся наличие несанкционированного оружия в районе между рекой Эль-

Литани и «голубой линией» в нарушение резолюции 1701 (2006). Кроме того, 

стрельба из оружия создает опасность для населения и персонала ВСООНЛ. Я 

призываю правительство Ливана принять все необходимые меры для обеспе-

чения того, чтобы зона действий ВСООНЛ была свободна от несанкциониро-

ванного вооруженного персонала, материальных средств и оружия. 
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79. Обязанность правительства Ливана как принимающей страны заключает-

ся в обеспечении охраны и безопасности персонала ВСООНЛ и свободы его 

передвижения по всей зоне действий. Отмечая в целом позитивные отношения 

между ВСООНЛ и местным населением, проявляющиеся в их многочисленных 

взаимных контактах, я вместе с тем настоятельно призываю ливанские власти 

продолжать сотрудничать с ВСООНЛ в качестве гарантии обеспечения надле-

жащей защиты миротворческого персонала, в том числе путем предания пра-

восудию лиц, совершивших преступления против миротворцев. 

80. Текущая деятельность оперативного морского соединения ВСООНЛ, про-

водящего операции по перехвату на море, вносит важный вклад в осуществле-

ние резолюции 1701 (2006), а также служит сдерживающим и стабилизирую-

щим фактором в крайне неустойчивой обстановке. 

81. Продолжение усилий в этом направлении остается необходимым услови-

ем для поддержания спокойствия, которое сохранялось на протяжении послед-

них 10  лет, и осуществления перехода от нынешнего неустойчивого статус-кво 

к постоянному режиму прекращения огня. Я призываю обе стороны рассмот-

реть, совместно с моим Специальным координатором и с главой миссии и ко-

мандующим силами ВСООНЛ, меры и шаги по укреплению взаимного доверия 

в знак подлинной приверженности осуществлению резолюции 1701 (2006), ко-

торая может содействовать поддержанию спокойствия и упрочению стабиль-

ности. 

82. Для обеспечения стабильности и безопасности Ливана жизненно важно, 

чтобы страна оставалась приверженной своей политике отмежевания от внеш-

них конфликтов в соответствии с принятым ею обязательством, закрепленным 

в Баабдской декларации. Я присоединяюсь к распространенным Советом  

Безопасности, в частности в заявлении его Председателя от 22 июля 2016 года 

(S/PRST/2016/10) и в заявлении Совета для печати от 19 декабря, призывам ко 

всем ливанским сторонам вновь подтвердить их приверженность проводимой 

Ливаном политике отмежевания и вновь обращаюсь с призывом к «Хизбалле» 

и всем ливанским сторонам прекратить любое вмешательство в сирийский 

конфликт.  

83. Я осуждаю перемещение боевиков и военного имущества через ливанско-

сирийскую границу в нарушение резолюции 1701 (2006), а также обстрелы по-

граничных районов Ливана с территории Сирийской Арабской Республики из 

артиллерийских орудий и стрелкового оружия. Отсутствие четко делимитиро-

ванной и демаркированной ливанско-сирийской границы не может служить 

оправданием для нарушения суверенитета Ливана какой бы то ни было из сто-

рон. Я призываю всех, кого это касается, прекратить нарушения границы и 

уважать суверенитет и территориальную целостность Ливана. 

84. В интересах достижения дальнейшего прогресса в деле обеспечения ин-

ституциональной стабильности страны я призываю руководство Ливана начать 

процесс парламентских выборов в соответствии с избирательным графиком и 

утвердить национальный бюджет и бюджет на цели национальной обороны. 

Необходимо поддержать текущие усилия, направленные на достижение согла-

шения по вопросу об избирательном механизме, которое позволит своевремен-

но провести парламентские выборы. Своевременное проведение парламент-

ских выборов в соответствии с Конституцией и с учетом демократических тра-
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диций страны будет иметь исключительно важное значение для обеспечения 

стабильности Ливана. Я приветствую решимость руководителей, в том числе 

премьер-министра Харири и спикера Набиха Берри, ввести женскую квоту, ко-

торая обеспечит надлежащую представленность женщин в парламенте.  

85. Сохраняющаяся угроза терроризма и успешные операции Ливанских во-

оруженных сил по борьбе с ним служат дополнительной иллюстрацией реша-

ющей роли Ливанских вооруженных сил. Ливанские вооруженные силы несут 

единоличную ответственность за обеспечение обороны Ливана, защиту его су-

веренитета и территориальной целостности и проведение в жизнь усилий пра-

вительства по распространению государственной власти в сфере безопасности. 

Я призываю международное сообщество продолжать оказывать поддержку Ли-

ванским вооруженным силам в укреплении их сил и средств, которых не хвата-

ет для противостояния многочисленным угрозам для безопасности страны. Я 

выражаю признательность Ливанским вооруженным силам за ту доблестную 

роль по защите Ливана, которую они выполняют, и приношу соболезнования 

семьям военнослужащих Ливанских вооруженных сил, отдавших жизнь при 

исполнении воинского долга. 

86. Я приветствую щедрую поддержку, которую доноры продолжают оказы-

вать Ливану в целях удовлетворения нужд сирийских беженцев и других уяз-

вимых групп населения. Хотя сохранение неизменно высокого уровня гумани-

тарного финансирования остается необходимым условием, столь же важно мо-

билизовать дополнительные ресурсы на цели более долгосрочного развития 

либо в виде субсидий, либо в виде льготных займов. Ливан нуждается в фи-

нансовой поддержке для того, чтобы достичь долгосрочных целей в области 

инвестирования, экономического роста и создания возможностей в сфере заня-

тости в интересах как беженцев, так и принимающих общин. Я призываю все 

государства-члены выполнить уже взятые ими обязательства по выплате объ-

явленных взносов и увеличить их объем в будущем, а также наращивать мас-

штабы предоставляемой ими помощи, с тем чтобы Ливан смог преодолеть по-

следствия конфликта в Сирийской Арабской Республике. 

87. Я приветствую решение правительства поддерживать взаимодействие с 

международными партнерами на более систематизированной и регулярной о с-

нове через руководящий комитет высокого уровня в целях согласования прио-

ритетных направлений совместной работы и обеспечения слаженности усилий.  

88. Сотрудничество между ливанскими властями и палестинскими группами 

остается важным средством предотвращения и сдерживания насилия. Я при-

ветствую договоренность, достигнутую после произошедшей вспышки наси-

лия, о восстановлении совместного механизма обеспечения безопасности в ла-

гере «Айн-эль-Хильва», который, как я надеюсь, послужит поддержанию без-

опасности внутри и вокруг лагеря. Принимаемые меры безопасности должны 

во всех случаях отвечать гуманитарным принципам и нормам в области прав 

человека. Финансирование БАПОР остается одним из приоритетных вопросов, 

и я вновь обращаюсь к донорам с призывом увеличить финансовую поддержку 

БАПОР, с тем чтобы Агентство могло оказывать эффективную помощь пале-

стинским беженцам в Ливане. 
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89. Я приветствую предпринимаемые правительством шаги по развертыва-

нию процесса разработки национальной стратегии предупреждения воинству-

ющего экстремизма в Ливане. Я призываю национальные и международные 

заинтересованные стороны подключиться к этим усилиям в тесном взаимодей-

ствии с Организацией Объединенных Наций и международными партнерами.  

90. Политическая и экономическая стабильность Ливана — это вопрос, отве-

чающий общим региональным и международным интересам и требующий по-

стоянного коллективного внимания. Я приветствую единство позиций, неиз-

менно демонстрируемое Советом Безопасности с тем, чтобы оградить Ливан от 

региональных кризисов. Я приветствую продолжающееся взаимодействие на 

страновом уровне в рамках Международной группы поддержки в Бейруте и 

настоятельно призываю Группу и далее оказывать активную поддержку в 

обеспечении политической и социально-экономической стабильности Ливана. 

Я призываю Ливан поддерживать такое партнерство с соблюдением установ-

ленного свода основных принципов, регулирующих его отношения с междуна-

родным сообществом, и рекомендую региональным партнерам конструктивно 

использовать свое влияние, с тем чтобы помочь защитить Ливан от послед-

ствий региональных конфликтов. 

91. Я хотел бы выразить свою признательность всем странам, предоставля-

ющим войска и имущество для ВСООНЛ и Группы наблюдателей в Ливане. Я 

благодарю моего Специального координатора Сигрид Каг и сотрудников ее 

канцелярии, главу миссии и командующего силами ВСООНЛ генерал-майора 

Майкла Бэри и гражданский и военный персонал ВСООНЛ за их неустанные 

усилия. 

 


